
Ф Р А Г М Е Н Т С А М А Р И Т Я Н С К О Г О П Я Т И К Н И Ж И Я 

В С О Б Р А Н И И Л О ИВАН СССР 

Изучение самаритянских рукописей стало а настоящее время од-
ной из перспективных отраслей семитологии в нашей стране и за ру-
бежом. Исследования в этой области опираются почти исключительно 
на письменный материал. Было бы интересно и важно собрать вое-
дино, подвергнуть систематическому изучению и дать необходимую 
источниковедческую обработку сведений- сообщаемых о самаритянах 
их хронистами, данных об их быте, культуре и языке. 

Богатейший материал, касающийся самаритян, хранится в Гос. 
гибни' ной библиотеке АН С С С Р им. М. Е. Салтыкова-Щедрина 1 , не-
большое собрание рукописей имеется в Л О И В А Н СССР, одной 'над-
писью на рисунке располагает Государственная библиотека С С С Р им. 
В. И. Ленина в Москве. Самаритянские рукописи, собранные в С С С Р , 
занимают в совокупности одно из ведущих мест в мире по количеству 
и ценности. Коллекция Ленинградского отделения Института востоко-
ведения АН С С С Р относительно невелика—она содержит 32 руксаисн 
небольшого объема. Большинство их составляют сборники литургиче-
ского содержания. Все они, кроме нашего пергамен-ного фрагмента , не 
старше XVIII в. Имеется краткое описание2 ; они пронумерованы от 

1 См.: К. Б. С т а р к о в а . Рукописи коллекции Фирковича Государственной 
публичной библиотеки -им. М. Е. Салтыкова-Щедрина .—В кн.: Письменные памятники 
Востока. Ежегодник, 1970. М., 1974, с. 165—192; А. Я Б о р и с о в . Собрание сама-
ритянских рукописей А. Фирковича (отделы У'1 и V I I I ) . Введение и публикация 
К. Б. Старковой.—Палестинский сборник (в дальнейшем—ПС), вып. 15 (78). М . — Л , 
1966, с. 60—73; Л . X. В и л ь с к е р . Самаритянские документы рукописного собрания 
Гос. публ. библиотеки им. М. Е. Салтыкова-Щедрина . Л., 1971 —1974; о н ж е . Сама-

ритянские рукописи в библиотеках Советского Союза.—Народы Азии и Африки. 
1974, № 4, с. 152—157; см. т а к ж е Л . X. В и л ь с к е р . Самаритянский язык. М.. 1974; 
В. Л. Р ы б и н с к и й. Самарине: Обзор источников для изучения самарянства. Исто-
рия и религия самарян. Киев, 1913; А. Я. Г а р к а в и. Описание рукописей Сама-
ритянского Пятикнижия, хранящихся в Императорской публичной библиотеке. СПб., 
1874; В. В. Л е б е д е в . Арабские документы IX—XX вв. Каталог. Л.. 1978 (сюда 

вошло описание в основном материало;в XIV отдела Самаритянского собрания 
А. Фирковича); А. Н а г к а V у. ТЬе соПесПоп о( 5 а т а п ( а п т а п и 5 с п р 1 з а! 51. Ре1ег$-
Ьиг§,—1п: N и I I. Р г а § т е п 1 з о( а З а т а г Н а п Т а г ^ и т . Ьопйоп, 1874, р. 153 — 
167; Ь. А. М а у е г. ВИзИодтарНу оГ 1Не ЗашагНапз е(ЗНес1 Ьу БопаМ Вгоас1пЬЬ. 
Ь е ^ е п , 1964; V. Р. Н о з е п . 1 'еЬег З а т а г К а ш з с Ь е 1пзсНгН1еп. — 2 Э М О , 1860. ВЙ 
XIV, 5. 622—631; ТЬе Епсус1ораесйа оГ Ы а т . Уо1. IV. Ье;с1еп - Ь о г с Ь п . 1934, р. 124. 

2 2. 8 И иХп-а г. Ка1а1о§ З а т а г Н а Ш з с ^ е Н а п й з Ы и Ш е п . Вй 1. Вег11п-\Уе81 
1974, _53. 1 4 9 - 1 6 2 . 
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сам. 1 'по сам. 32. И м е е т с я каталог, к каждой рукописи приложено крат-
кое описание, включающее номер рукописи, литерные листы, пропу-
щенные номера листов, данные о сохранности и, наконец, примечания. 

Прежде чем приступить к описанию нашего фрагмента (сам. 32 ) , 
хотелось бы сделать небольшой экскурс в историю изучения памятни-
ка, часть которого он содержит. 

Текст самаритянского Пятикнижия (СП) привлекал неослабное 
внимание европейских ученых практически со времен возникновения 
семитской филологии в кругу гуманистов XVI века. Кодекс СП, дати-
руемый 1516 г., был приобретен в 1616 г. в Д а м а с к е знаменитым .путе-
шественником Пьетро делла Б а л л е ( 1 5 8 6 - 1 6 5 2 ) . В 1626 г. путешест-
венник вернулся в Рим, а уже в 1628 г. эта рукопись СП была исполь-
зована И. Морини (Моринусом) 'при издании Септуагинты в П а р и ж е . 
Тремя годами позже, в 1631 г. в П а р и ж е ю т же автор опубликовал 
специальное исследование рукописи, где выделил места, противореча-
щие масоретскому тексту, но совпадающие с цитатами, приводимыми 
в патриотической литературе, а затем и саму рукопись в составе зна-
менитой парижской полиглоттной Библии Л е ж е (1628—1645). 

Впоследствии текст был перепечатан в составе лондонской поли-
глоттной Библии Уолтона, вышедшей в 1657—1669 гг. В дальнейшем 
особый интерес вызывали расхождения СП с масоретоким текстом, 
совпадающие с Септуагинтой. Внимание к СП в значительной мере 
обусловливалось тем, что католическая церковь пыталась сделать е т 
орудием в борьбе против реформации, поскольку оно так или иначе 
подрывало авторитет масоретского текста, безоговорочно принимаемо-
го протестантами. В XVII и XVIII вв. вышел целый ряд работ как сто-
ронников превосходства самаритянского текста над масоретским, т ак 
и ученых, отрицавших какое-либо значение первого3. Одну из последних 
реплик этой дискуссии можно видеть в высказанном в свое время пред-
ложении В. А. Левинсо'на использовать для русского синодального пе-
ревода не масоретскин, а самаритянский текст4 . 

Значительным событием стала публикация в 1959 г. испанским 
ученым Ф. Пересом Кастро факсимиле и критического текста древней 
части так наз. «Сефер Абиша»—свитка, написанного, согласно сама-
ритянской традиции, Абишем, правнуком Аарона, свыше 3600 лет 
назад5- Уже в последнее время крупный в к л а д в обработку традицион-
ного материала сделал профессор Восточного факультета Л Г У семи-
толог И. Н. Винников (1897—11973), выявивший значительное число 
отклонений от масоретского текста в цитатах Иерусалимского Талму-

3 М. О а а I е г. ТНе З а т а г Н а п з : ТНе(г Ыз(огу, сЗос1ппез апй П1ега(иге. 
аррепсНсез ап<3 19 Ш. Ь о п а о п , 1925, р. 1 0 0 - 1 0 2 . 

4 В. Л. Р ы б и н с к и й . Указ. соч., с. VI I . 
5 Л . X. В и л ь с к е р . Самаритянская надпись на ткани (Сам XII . 3 ) .—ПС^ 

вып. 27 (90). Л., 1981, с. 111; Р. Р е г е г С а з I г о. 5ё1ег А Ы з а ' . МайгМ, 1959. 
Это критическое издание нам любезно предоставил для работы Л . X. Вильскер . 
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д а , совпадающих , тем не менее, с С П и частично п о д т в е р ж д а е м ы х ран-
ними переводами 6 . Обильный м а т е р и а л с о д е р ж и т многотомная р а б о т а 
3 . Бен-Хаййима 7 . 1-я часть III тома дает транскрипцию значительной 
части С П согласно устной традиции его рецитации. Четвертый том 
включает у ж е транскрипцию всего текста и его конкорданс . О д н а к о ра-
бота 3 . Бен-Хаййима носит скорее лингвистический, чем текстологиче-
ский характер и не могла быть широко использована нами. 

Прелюдией качественно нового этапа в исследовании древнееврей-
ской литературы стало довольно загадочное появление на м е ж д у н а р о д -
ном рынке древностей в 1883 г. двух о т л и ч а в ш и х с я друг от друга ру-
кописей Второзакония , выполненных палеоеврейским (финикийским) 
письмом, к которому б л и ж а й ш и м образом восходит самаритянское . 
Отсутствие сведений об о б с т о я т е л ь с т в а х их находки привело в конеч-
ном счете к признанию рукописей поддельными. Впоследствии они бес-
следно исчезли8 . По-иному взглянуть на эту историю позволили л и ш ь 
к у м р а н с к и е н а х о д к и . Среди последних имеются списки библейских книг, 
выполненные палеоеврейским и к в а д р а т н ы м пксьмом 'и п р е д с т а в л я ю щ и е 
различные версии и редакции : п р о т о с а м а р и т я н с к у ю и с а м а р и т я н с к у ю , 
прототипы Септуагинты, протомасоретскую, близкую к масоретской. а 
также смешанные типы. К у м р а н с к и е библейские рукописи д а т и р у ю т с я 
III в. до н. э-—I. в. н. э-9 К у м р а н с к и е н а х о д к и в свою очередь н а г л я д н о 
показали значение текстов, не п р е д с т а в л я ю щ и х Тивериадскую тради-
цию и, в частности, СП 1 0 . 

Д л я данной работы небезынтересно, что Второзаконие , частью ко-
торого я в л я е т с я наш фрагмент , и г р а л о в а ж н у ю роль и в ж и з н и .кумрай-
ской общины, и в учении с а м а р и т я н в ту ж е э п о х у " . В к у м р а н с к и х 
пещерах о б н а р у ж е н ы остатки 25 э к з е м п л я р о в этой «книги12. Опублико-
ванные к 1973 г. ф р а г м е н т ы невелики по о б ъ е м у и не с о д е р ж а т значи-
тельных р а с х о ж д е н и й с маооретским текстом 1 3 . М ы надеемся , что ле-

6 И. Н. В и и и и к о в. С а м а р и т я н с к о е П я т и к н и ж и е и устная палестинская тра-
диция.—ЛС, вып. 15 (78) . М — Л . , 1968, с. 74. 

' Ъ. В е п - Н а у у м п . ТЬе Шегагу апд ога1 1га<1Шоп о? НеЬге\у апй А г а т а ^ с 
а т о п ^ з ! IИе З а т а г И а п з . Уо1. I—IV. .1егиза1еш, 1961 — 1977. 

8 ЭТОЙ истории посвящена, в частности, особая глава ^ популярной к.шге 
Л. Дойеля «Завещанное временем» (русский перевод: М., 1980, с. 464—486; англий-
ский оригинал: Ь. О е и е I. Т е з 1 а т е п ( з ог П т е : ТЬе зеагсЬ оГ 1оз( т а п и з с п р [ з апс1 
гесогс)5. 1Че\у Уогк, 1965). 

9 И. Д . А м у с и н. Находки у Мертвого моря. М.. 1964, с. 13; о н ж е . Кумран-
ская община. М., 1983, с. 40—43. 

10 Р . Р е г е 2 С а з 1 г о . Ор . с!1 , р . XIV. 
11 Работа Л о й п В о д а ш а п п . ТНе З а ш а г К а п з апй (Не Ьоок о ! О е и ( е г о п о т у . — 

ТгапзасИопз о ! Пте 0 1 а з § о \ у ПгнуегзИу Ог1епсаI 5ос1е1у. 1957 — 1958, уо1. XVII , 
р . 9—18, к с о ж а л е н и ю , о с т а л а с ь нам недоступной . 

12 И. Д . А м у с и н. К у м р а н с к а я община , с. 35. 
13 К. Б. С т а р к о в а . Л и т е р а т у р н ы е памятники кумранской общины.—ПС, 

вып. 24 (87) . Л., 1973, с. 10. 
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нинградский фрагмент получит должную оценку в свете новых кумран-
ских публикаций, я , что не исключено, находок, как это не р а з случа-
лось в ходе кумранской эпопеи. 

Фрагмент поступил в 1837 г. в Азиатский музей из наследства из-
вестного военного деятеля и дипломата генерала П. Сухтелена (1765— 
1836). Имеются некоторые дополнительные данные о его происхожде-
нии14. Фрагмент представляет собой 9 листов большого формата 
31 ,5X26 см из пергамена хорошей выделки, сохранность—хорошая. Ха-
рактерный желтоватый оттенок пергамена позволил К- Б. Старковой, 
автору неизданного краткого описания собрания, датировать его вре-
менем не позднее XVI—XVII вв. По утверждению М. Гастера, после кон-
ца XV века ни свитки, ни кодексы на пергамене уже не писались по мо-
тивам, связанным с невозможностью соблюдать предписанный д л я 
этого ритуал1 5 . Это позволяет перенести дату нашего фрагмента по 
крайней мере на два века раньше. 

На стр.аницах фрагмента по 25—30 строк. Как обычно в сама-
ритянской письменности, слова разделены точками немного выше сере-
дины строк, а предложения—двумя точками. Поскольку самаритянская 
письменность не имеет растянутых форм букв, в отличие от еврейской 
и арабской, и не допускает переноса слов, то для сохранения аккурат-
ного вида книжного листа выработался особый прием. В строках, где 
очередное слово уже не помещается , но остается свободное место, пос-
ледняя буква (или две) отрывается от остального слова и пишется в 
конце строки с тем, чтобы концы строк выстроились в прямую линию. 
В нашем фрагменте чаще всего отрываются две последние буквы. За -
метна также тенденция подписывать одни и те же буквы и слова друг 
под другом, оставляя свободное место внутри строки. 

Поскольку в силу самаритянской письменной традиции строки 
заполнены неравномерно, высчитать, относится ли фрагмент к полному 
Пятикнижию или к отдельному кодексу Второзакония, не представ-
ляется возможным. Некоторый интерес представляют вставки между 
строк на двух страницах (лл. 56 и 7а) . В ходе работы над фрагмен-
том обнаружилась лакуна , не замеченная при его инвентаризации и 
неоднократном описании: отсутствует текст Втор. 10,7—11,6, занимаю-
щий средний объем одного листа фрагмента. 

Ввиду специфики работы с фотокопиями некоторые детали, замет-
ные в оригинале, могли ускользнуть от нашего внимания. В частности, 
у нас не было возможности визуально идентифицировать экслибрис 
владельца фрагмента до его' поступления в Азиатский музей. 

Публикуемый текст относится к наиболее важной части книги—к 
собственно законодательным текстам, содержащим отчасти реальное 
гражданское уложение, отчасти этические правовые нормы. Отметим, 
что ленинградский фрагмент заслуженно получил высокую оценку со 

14 См. Записки Восточного отделения Российского археологического общества 
( З В О Р А О ) . Т. IV, СПб., 1888—1889, с. 111; Каталог арабских рукописей. ( И н с т и т у т 
народов Азии) . Вып. I I I , М., 1965, с. 5; З В О Р А О . Т. II, СПб., 1887, с. 242; И. Ю . 
К р а ч к о в с к и й. Введение в эфиопскую филологию. Л., 1955, с. 86, 87. 

15 М. О а з 1 е г. Ор. сП., р. 104. 
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стороны отечественных ученых—И. Н. Винникова, В. И. Беляева , 
К. Б. Старковой и др. 

Всякий раз при описании фрагментов письменных памятников 
встает вопрос: не сохранились ли другие части того же самого ко-
декса или документа? Применительно к нашему фрагменту ответить 
на этот вопрос довольно затруднительно в силу значительной унифика-
ции самаритянской письменности. Во всяком случае нам не удалось 
обнаружить листов Второзакония, которые бы примыкали к публи-
куемым здесь, ни среди фрагментов, использованных в критическом 
издании Августа фон Галля (где обозначены начало' и конец к а ж д о г о 
использованного фрагмента ) , ни в каталогах собраний А. Фирковича 
и Д ж . Райлендза 1 6 . 

Поскольку текст СП многократно публиковался , а т а к ж е ввиду 
значительного объема нашего фрагмента (страницы 379—396 по изда-
нию А. фон Галля) и того, что мы прилагаем к статье его факсимиле, 
мы сочли возможным ограничиться приведением разночтений с изда-
нием Августа фон Галля 1 7 и указанием на особенности, имеющие тек-
стологическое значение. В нижеследующем описке разночтений в этих 
случаях указаны т а к ж е совпадения чтений издания А. фон Галля , 
обозначаемого УО, или масоретского текста:по изданию Киттеля (М) ' 8 ; 
при отличии масоретского варианта от нашего фрагмента и от издания 
Галля приводится этот масоретский вариант. Случаи, когда чтения на-
шего фрагмента совпадают с другими самаритянскими рукописями 
(варианты у Галля и Киттеля) , отмечены сокращением М 5 5 , совпаде-
ния со свитком Абиша в его древней части—сокращением А, с цита-
тами из Второзакония в Иерусалимском Талмуде—сокращением И (по> 
работе И. Н. Винникова) 1 9 . 

В нескольких местах, где, на н а ш взгляд, могла оказаться опечат-
ка в издании или описка во фрагменте, текст был сверен т а к ж е с тран-
скрипцией Бен-Хаййима 2 0 . 

Ограниченные рамками журнальной статьи, мы дали лишь очень, 
сжатую характеристику рукописи; обнаруженные разночтения под-
тверждают значение этого важнейшего памятника самаритянской пись-
менности. 

В заключение считаем своим долгом выразить благодарность 
сотрудникам Л О И В А Н С С С Р : заведующему отделом рукописей и 
арабского кабинета им. И. Ю. Крачковского А- Б. Халидову, М- П. 
Волковой и зам. директора Л О И В А Н Е. И. Кычанову за предоставлен-
ную нам возможность работать с рукописью. 

Ниже приводятся все разночтения фрагмента с критическим изда-
нием А. фон Галля . 

16 А. Я. Г а р к а в и . У к а з . соч.; Е. К о Ь е г 1 з о п. С а ( а 1 о § и е о!" (Не З а ш а -
гИап Мапизсг)р1з т {Не 1оНп Ку1апйз НЬгагу. МапсЬез^ег П п п ' е г з И у , 1938. 

17 А. Р. у о п О а 1 1. Б е г Н е Ъ т з с Н е Р е п Ш е и с Ь (Зег З а т а г Н а п е г . Вс1 I—V. 
СНеззеп, 1914—1918 (репринт : ВегНп, 1966). 

18 В1ЬНа НеЬга1са. Ей. Кий. КШе1, 1 е х ( и т т а з о г е И с и т сигауЦ Р. К а Ы е . 5 [ и и -
&аг(, 1962. 

13 И. Н. В и н н и к о в. Указ . соч., с. 74—90. 
2 0 2 . В е п - Н а у у 1 ш. Ор . с11. Уо1. III, р. 1 0 7 - 1 2 4 ; УО1. IV, р. 527—535. 

14 «.^шЬцки», Л" 2 
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ЛЛа ( 7 , 1 - 7 . 1 3 ) 

7,1.й'о1Цу>] -а. м „ _ й'ъзу уо 

7 , 9 . ] МЗЗ , А, Ы _ 

л . 1 6 ( 7 . 1 3 - 7 , 2 5 ) 

7 , 1 3 . ~}':ГД"Т] изз - 7 - Г Л 7 УС. А, К 

7 , 1 3 . П)П' МЗЗ Е . « е 1 , А _ > 1 1 ^ 2 УС, Ы 

7 , 1 ? . й ' л э ю п ^ мзз _ й ' п э о т УС, М 

7 .24 . изз _ ус, и 
7 .25 . '!>ъЭ] МЗЗ _ УС, -

7,25. - йпп(>н УС, М 

л .2а ( 7 . 2 5 - 5 . 9 ) 

8 , 4 . '1?1>Х>] - " Г ^ Л УО, М. Здесь во фрагменте -
видно, описка: у Бен-Хаййима / ш±ууа1а_!с / . 

8 , 7 . МЗЗ _ л л т л ус , Ы 

л.2б ( 8 , 1 0 - 9 , 1 ) 

8,16,-р13>> ы з з > А- ы - . . . ^ " Ы » УС 

8 , 1 6 . - | Л . ' Ъ П К ] М 3 3 ' А - Р Ъ П ! » УС, М 

6 , 1 8 . й ' р п г - ^ Ц м 3 3 - ы - • ••еУя'э! ус , ••.? 

л .За ( 9 , 1 - 9 , 8 ) 

9 Д МЗЗ, А - УС, V 

9,3. П1<01&>] А, М V," 

9 . 3 . с Ц Щ п ^ - й Л ' й Г п т п У6> А, ы. 

Здесь во фрагменте, очевидно, описка, у Бон ХайГь. 
/ и ' й г е з Ъ х ш т а / . 

М _ О ^ О УО 

И - УС 

""О^ УС г» 

Ы53, А, 

Э . б . О ^ Ч э ] "88 , А, 

9 , 7 . МЗЗ, Л 
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. 3 6 ( 9 . 9 - 9 . 1 8 ) 

МЗЗ, А 0 1 . 5 0 УС, , и 

МЗЗ, А, и _ О Т & Ч ^ Й ! УО 

МЗЗ, А, И _ Л П ^ П У5 _ л г Л п и 

МЗЗ, А - О Э ^ М ! УС ы 

А _ - И XX У З , 1 

А _ п з Г УС, м 

. А УС, м 

Ь Я З ) П УС, м 

МЗЗ _ а л & п ^ УС, м 

и з з - л т ! , УС, А, и 

МЗЗ, А, и ' - Л П) ^ Г7 УО _ ДП*>ГГ И 

МЗЗ, А, И - Л П ) ! э П УА - Л п Ь п М 

и з з , А, 
— Л П )(>п УС - П П ^ П М 

МЗЗ, А, - Л П ) ( . , 7 УС - р г Л п м 

МЗЗ, А, - ЛГ1)(>|7 УС 

( 1 0 , 7 ) И д о с л о в о п ' Л д Л К ) ( 1 - 1 , 6 ) 

•-.4а (9 .18-9 .27) 

3.21. МЗЗ , 

9 . 2 7 . МЗЕ 

9 . 2 7 . МЗБ 

- .46 (9 .28-10.7) 

9.28. й Х ) г т ] _ 

Г ' . г в . е х л ' о п * ? ] 

1 0 . 1 . Л П ) * ? ] 

1 0 . 2 . Л ) П 1 ^ п | 

1 0 . 2 . Л Щ ) 1 ? ^ 

10.3. Я)П)Ъп] 

10.4. 

10.5. ^))П){>П^ 

После слов р ' ^ У А 

во фрагменте лакуна в размере 1 листа. 

л.5а (11.6-11,17) 

И , 1 4 . МЗЗ - " Р Д - Г УС, М 

л.56 (11.17-11.28) 

11,20 вписан полностью над строкой, в середине которой оказался 

пропуск, начиная с места пропуска. 

. М Ь Ь ^ М 3 8 > М _ Л * ! ! - » ТС - М М Р Л. 

11,23. й'а)*)»] МЗЗ, А -йЪя» УС, 
^ 
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л . 6 а ( I I . 2 8 - 1 2 . 6 ) 

11,30. МЗЗ, А, И ^ - УС, м 

11,30. р Ц ] А ,М. Наш фрагмент ближе к тра-

дзщионному чтении у самаритян: у Бен-Хаййима / а1оп / . 

1 2 . 2 . Л ? й ) р > с > п ] м з з , А, и - Л ^ р - ь п УС __ЮЕ>?;ОГТ и 

12.3 . МЗЗ, М _ ' ( , 0 3 1 УО, А 

л.66 (12,6-12.15) 

12,6 . Л Г О } ) ] мзз, А - Л - О П уо, М 

12.11. й э ' л - о п ю ] А йО 'ЛОПЛ! УО _ М 

Здесь в издании ТО , по-видимому , опечатка, а правильно 

чтение фрагмента. Издание Переса приводит чтение УС под 

знаком вопроса, ср.также транскрипцию Бен-Хаййима 

/**ёгйт1ь1к1пиаа/ и ремарку в критическом аппарате. 

1 2 . 1 2 . м з з , А - О о ' л п ^ Щ УО, м 

1 2 . 1 3 . о т р о п ] А - о г р о у с , и 

л.7а(12 .15-12 ,27) 

12,17. МЗЗ . - ] 3 3 7 УО, А, М 

1 2 , 1 7 . МЗЗ Л ^ Э П УО .$ПРД1 М 

12,21. ^йфгЭ "I1? т п ' ^ й ] в п и с а н о между строками во 

всю длину строки: 

1 2 , 2 3 - 2 4 . •• И ' р ^ Ь ' Л О У ^ Э З П ^ Э Х Л 

вписано между строками во всю длину строки 

Как и в предыдущем случае, пропуск текста оказывается на 

стыке строк, что позволяет предположить, что оригинал фрагмента 

переписывала строка в строку. 

12,26. б у к в а ' ПР1111110^13 сверху 

л.76 (12 ,27-13 ,4) 

1 2 , 3 0 . а ^ г э ^ п ] мзз . * а - г о ю л уо, м 

12,30. й П ^ К ^ _ УО, А, М 
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л . 8 а ( 1 3 , 4 - 1 3 . 1 3 ) 

1 3 , 4 . з ] __ а э т а э т га, к 

13.6. йЬпп] МЗЗ, А - о{>П Т6, М 

1 3 , 8 . В Э У ! 1 ^ О - Э ' Л ' Л О 7 0 ^ * 0 0 Ф р а г м е н т е , п о - в и д и м о м у , 

описка, пад второй буквой гг1 стоит точка в знак вычеркивания 

отой буквы, см.тж. транскрипцию Бен-Хаййима /82Ъ1Ъй41к:1саа / . 

13 ,8 . й'"р)ГГ)Л] МБЗ, А? й ' р п ^ п тс, и 

( 3 , 1 2 . МЗЗ, А 1 3 0 1 ' УО„ Ь. 

л . 9 а ( 1 4 . 7 - 1 4 . 2 2 ) 

14.7 . П ^ О ^ ИЗЗ - ус, А, М 

14,15. М3§,А - 0 - Э П ^ П 70, М 

14,16 А- « ( № , 1 7 ) ^ - 7 & Ж С . Здесь в из-

дании 70 , очевилЕЭ, спз~атка, а правильно чтение фраг-

мента, с р . транскрипцию Бен-Хаййима / аз1е18.к / ~т 

критический аппарат издания. 

1 4 , М З З , А. и - у Ъ ^ ' п УС 

14.18. Л э Д т п ] мзз , А - Л З ^ П уо - л з ' з п п ц 

л . 9 а заканчивается концом 14,22, последняя строка написана 

явно по плохо выскобленному или смытому тексту, причем с очень 

редкой расстановкой букв, так что начало 23 стиха (по изданию у с ' 

У л ^ Я Гил' (З1С!)'до!Э оказалось пропущенным. 

Л.96. начинается уже серединой 14,23 со слов р1р)Э1 

Причина такой манипуляции с текстом остается нам непонятной. В 

прззоднмо-3 цптате из УО , вероятно, опечатка: ' з э Ь вм. 'ДЭ]^ 

см.также М и транскрипцию / / Бен-Хаййима. 

14,23. МЗЗ - УО, М 

л.96 (14 .23-15 .2 ) 

14,23. м 5 3 " УО, » 

1 4 , 2 3 . М35 - Л П О . 2 УО - Л П Э Д и 

А. С. Ж А М К О Ч Я Н 
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ա Ա Մ ԳՍ Ա Ր ե վ ^ Լ Ա Գ Ի Տ Ո Ի Թ Յ Ա Ն Ի Ն Ս Տ Ի Տ ս Ի Տ * ՝ -

Լ Ե Ն Ի Ն Գ Ր Ա Դ Յ Ա Ն հ ՚ Ա ծ Ա Ն Մ Ո Ի Ն Ք Ի Հ Ա Ղ Ա Ք Ա ծ Ո Ի Ի 

I ) Ա Մ Ա Ր Ա Կ Ա Ն Հ Ն Գ Ա Մ Ա Տ Յ Ա Ն Ի Պ Ա Տ Ա Ռ Ի Կ Ը 

Հ. Ս. ԺԱՄԿՈՉՅԱՆ 

Ա մ փ ո փ ո ւ մ 

Հողվածի նպատակն կ հանգամանորեն ներկայացնել ՍՍՀՄ ԳԱ արևելագիտության ինս-

տիտուտի լենինգրադյան բաժանմ Ունքի գրապահոցում գտնվող և աո այսօր անտիպ մնացած 

ձեոագիր՛ պատառիկը։ Այն գրված է արամեերեն չ^գվի աոանձին մի բարբառ հանդիսացող 

սամ արերեն լեզվով, որր ներկայումս Պաղես տինի տարածքում ապրող և եբրայերեն կամ արա֊ 

ք՛երեն լեզվով խոսող սամ արական համայնքի գրական ու խոսակցական լեզուն էր մ. թ. ա. 

)У դարից մինչև մ. թ. VIII դարը։ Պ ա տառիկ ր իր ժամանակին ձեռք է բերվել ռազմ ական և դ ի ֊ 

վան ա դիտակ"'1* 4ործէւ Կ"մս Պ. Կ. Սուխտելենի կողմից (1765—1836) և մտել նրա արևելյան 

ձեռագրերի հավաքածուի մեջ։ 

Խնդրո առարկա ւդ ատ առի կը պարունակում 1է սամ արական հնգամատյանի Ծննդոց գրքի 

7 15-րդ գլուխները միայն։ Մեղ չ/ւ հաջողվել Միության գրապահոցներում գտնել պատառիկին 

ծնունդ տված ամբողջական ձեոագիրը կամ նրա այլ մասերը։ Պատառիկի բնագիրը մենք համե֊ 

սատե։ ենք սամ արական հնգամատյանի Ա. ֆոն Գա լ լի 1.974 —1918 թթ. աշխատասիրած տար֊ 

րերակի, Ֆ. Պերես Կաստրոյի 195.9 թ. քննական, Զեև Բեն Հայյիմի 1961 և 1977 թթ., Ի. Ն. 

'Լիննիկովի 1966 թ. հատվածական հրատարակությու՛նների, ինչպես նաև Ռ. Կիտտելի և Պ. Կա-

լևի կողմից 1962 թ. լույս ընծայված մասորետյան բնագրի հետ; Ներկայացնելով սուխտելենյան 

պաաառիկի բնաէքիրր, մենք այն ենթայյկում ենք համապատասխան հ ե տ ա ղր տութ յան և կցում 

04 տար ընթերցումների մի աղյուսակ, որը նպաստ կբերի Ծննդոց գրքի համապատասխան գը-

լուխների քննական նոր բնագրի պատրաստմանը։ Մենք հույս ունենք, որ ներկայացված պատա-

ռիկը օղաակար կլինի նաև կում բանի հուշարձանների հետագա քննության համար։ 


